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EN
              IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your local distributor.

nt or otherwise handle it. Otherwise, there is a danger of

Note: 

OTHER CAUTIONS
- Don‘t disassemble or replace components while the power is still connected.
- Never operate the system with a damaged cord or plug.
- Never operate the system if it‘s in moist environment or its electrical components have contact with liquids.

SK

Poznámka: d

Poznámka: 

CZ
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              FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

 

Megjegyzés:

HU

  

TOVÁBBI FIGYELMEZTETÉS

 

Uwaga: 

PL

                WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Bemerkung:  

DE

WEITERE VORSICHTSHINWEISE

- Betreiben Sie das System niemals mit einem beschädigten Kabel oder Stecker.
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                INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

ttato per essere montato o manipolato da bambini piccoli o persone che non siano state specifi camente istruite, a meno che non siano sotto la supervisione di una persona
evono essere sorvegliati per assicura

 o gestirla in a
  personali o danni materiali.

Nota: 

IT

ALTRE PRECAUZIONI

- Se la centralina di controllo elettronica emette rumori anomali o odori insoliti, disattivare immediatamente la tensione di rete.

                INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
su distribuidor local.

a menos que sean supervisados por una persona

  a la propiedad.

Nota: 

ES

OTRAS MEDIDAS DE PRECAUCIÓN
– No desmonte ni cambie componentes mientras la corriente siga conectada.
– No utilice el sistema con un cable o enchufe dañado.

                INFORMATIONS DE SECURITE IMPORTANTES

p

Note: e

FR

AUTRES PRÉCAUTIONS
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                ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE

Opmerking: 
verbeterd te worden.

NL

ANDERE AANDACHTSPUNTEN

r .

Pastaba: 

LT

 

Napomena: ve  

HR BA
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CZ
Obr. 1
Poznámka:

Obr. 2a
VAROVÁNÍ:

Obr. 4

Obr. 6

Poznámka: 

Obr. 7

Obr. 9
Poznámka: 

SK
Obr. 1
Poznámka:

Obr. 2a
VAROVANIE:

Obr. 4

Obr. 6

Poznámka: 

Obr. 7

Obr. 9
Poznámka: 

HU

Megjegyzés:

FIGYELEM:

Megjegyzés: 

Megjegyzés: 
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DE
Abb. 1
Anmerkung:

Abb. 2a
WARNUNG:

Abb. 4
Lockern Sie die Schrauben, entfernen Sie sie aber nicht vollständig. 
Entfernen Sie die Schrauben vollständig.
Abb. 6
OBEN
Anmerkung: 

Abb. 7

Abb. 9
Anmerkung: 

PL

Uwaga:

Uwaga: 

Uwaga: 

IT

Nota:

AVVERTENZA:

Svitare completamente le viti.

SOPRA
Nota: 

Nota: 
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ES

Nota:

ADVERTENCIA:

Desenrosque los tornillos.

PARTE SUPERIOR
Nota: 

Nota: 

FR

Remarque :

AVERTISSEMENT :

HAUT
Remarque : 

Remarque : 

NL
Afb. 1
Opmerking:

Afb. 2a
WAARSCHUWING:

Afb. 4

Afb. 6
BOVEN
Opmerking: 

Afb. 7

Afb. 9
Opmerking: 
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LT

Pastaba.

VIRŠUS
Pastaba. 

Pastaba. 

HR

Napomena:

VRH
Napomena: 

Napomena: 

RS

Napomena:

VRH
Napomena: 

Napomena: 
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CZ





“. RMT-02

 

 Poznámka: 
 Poznámka 1: “ 
 Poznámka 2: 

Poznámka: 
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• Press the “
• Press the “
• Press the “

 Press the “ ” or “
” “

 Press the “ ” or “ ” button and the mount will automatically get to the position saved in the corresponding 
button “ ” or “ ”. RMT-02

extend to the lowest position. With a long beep, the system has been successfully reset.

Press “”, “” and “
Quick press the “

 Note: 
 Note1: ” 
 Note2: 

When the mount is powered on, press the small button on the control box with a thin 

coding.

Press the “ ” button on the remote control, and the control box repeatedly beeps for 

Note: 

has been successful.

everyday use.
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Reset the system by following the instruction manual.

service shop.

service shop
.

aftersales service shop.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS
Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

be treated as household waste. Please, dispose of this product at your applicable collection point for the 
recycling of electrical & electronic equipment waste. Alternatively in some states of the European Union or 
other European states you may return your products to your local retailer when buying an equivalent new 

the potential negative impact on the environment and human health, which could be caused as a result of 
improper liquidation of waste. Please ask your local authorities or the nearest waste collection centre for 

If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary information from your seller 
or supplier.

If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the correct disposal method 
from local government departments or from your seller.

 

make these changes.



19

SK





“. RMT-02

 

 Poznámka: 
 Poznámka 1: “ 
 Poznámka 2: 

Poznámka: 
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HU





“ gomb alatt 

RMT-02

“ 

 

 Megjegyzés: 
 1. megjegyzés: “ 
 2. megjegyzés: 

Megjegyzés: 
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.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK MEGSEMMISÍTÉSE

-

-
-

-
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PL





”. RMT-02

 

 Uwaga: 
 Uwaga 1: ”
 Uwaga 2: 

Uwaga: 
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-

lub dostawcy.
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DE

Sie die Abdeckung wieder an.



nächsten ist.


“. Daraufhin geht die Halterung automatisch in die Position, die mit der 
” oder “ ” gespeichert wurde.

RMT-02

Dachschräge verwendet wird.

 

erfolgreich war.
 Anmerkung: 

 Hinweis 1: ” 
 Hinweis 2: 

programmiert wird. Nach dem automatischen Abschluss des Vorgangs werden keine 

Anmerkung: 
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.

ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG BENUTZTER VERPACKUNGSMATERIALIEN

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTE

-
-

-
tionen bei Ihrem Händler oder Lieferanten an.

Entsorgungsverfahren bei lokalen Regierungsstellen oder bei Ihrem Händler ein.
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IT

• Premere il tasto "
• Premere il tasto "

• Premere il tasto "

 Premere il tasto " " o il tasto "
" "

diversa.

 Premendo il tasto " " o il tasto "
" " o " " corrispondente.

RMT-02

stato ripristinato correttamente.

premere i tasti “”, “” e “
premere rapidamente il tasto “

 Nota: 
 Nota 1: ” 
 Nota 2: 

segnale acustico a indicare che la centralina di controllo elettronica si trova in standby per la 

premere il tasto "

Nota: 

correttamente.
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ISTRUZIONI E INFORMAZIONI RELATIVE ALLO SMALTIMENTO DEGLI IMBALLAGGI USATI

SMALTIMENTO DEGLI APPARECCHI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI
I simboli riportati sul prodotto, sui relativi accessori o sull'imballaggio indicano che questo prodotto non può 

riciclo dei materiali elettrici ed elettronici. In alternativa, in alcuni Stati membri dell'Unione Europea o in altri 
Paesi d'Europa, il prodotto può essere reso al distributore locale, quando si acquista un prodotto nuovo 

normative locali.

rivenditore o fornitore.

Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE applicabili.
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ES

• Pulse la tecla «

• Pulse la tecla «

 Pulse la tecla « » o «
en la memoria. Las teclas « » y «

 Pulse la tecla « » o «
correspondiente, « » o « ».

RMT-02

un pitido largo.

producto como soporte de televisor en un techo inclinado.

Pulse las teclas «», «» y «

 Nota: 
 Nota 1: » 
 Nota 2: 

Pulse la tecla «

Nota: 
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.

ELIMINACIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

-

sancione con multas de conformidad con la ley nacional.

su gobierno local o en su distribuidor.
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FR





" ou "
" " " peuvent chacun sauvegarder une position 

" ou "
" ou " ".

RMT-02

», «» et «

 Remarque : 
 Remarque 1 : » 
 Remarque 2 : 

commande est en attente de codage.

Remarque : 



32

USAGÉS

MISE AU REBUT DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

-
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NL

• Druk op de “
• Druk op de “
• Druk op de “

” of “
in het geheugen is opgeslagen. De “ ” “ ” knoppen kunnen elk een verschillende positie opslaan.

 Druk op de knop “ ” of “
overeenstemmende knop “ ” of “ ”.

RMT-02

schakel dan de voeding uit en opnieuw in. Houd daarna de knop “
terugtrekken en daarna naar de laagste positie gaan. Als u een lange pieptoon hoort, is het systeem gereset.

Druk op de knoppen “”, “” en “

 Opmerking: 
 Opmerking 1: ” 
 Opmerking 2: 

Druk, met de beugel ingeschakeld, met een klein stuk gereedschap op de kleine knop 

de stuurkast stand-by staat voor programmacodering.

Druk op de knop “

pieptoon hoort.
Opmerking: 

de met de code overeenstemmende knop ingedrukt tot u een lange pieptoon hoort. Dit 
betekent dat het opschonen gelukt is.
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Reset het systeem door de gebruikshandleiding te volgen.

erkende dienst na verkoop.

erkende dienst na verkoop
.

contact op met een erkende dienst na verkoop.

Neem contact op met een erkende dienst na verkoop.

INSTRUCTIES EN INFORMATIE VOOR HET TER VERWERKING AANBIEDEN VAN GEBRUIKT 
VERPAKKINGSMATERIAAL

GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN WEGDOEN
De betekenis van het symbool op het product, de accessoires of de verpakking is dat dit product niet moet 

het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur. Ook kunt u in sommige landen van de Europese 

-
raat wilt wegdoen.

-

 

-
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LT





“ 
RMT-02

 

 Pastaba. 
 1 pastaba. 
 2 pastaba. 

“. Nuotolinio valdymo pultas 

Pastaba. 
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HR

• Pritisnite tipku ""

• Pritisnite tipku ""

• Pritisnite tipku "

 Pritisnite tipku " " ili "
" i "

 Pritisnite tipku " " ili " " 
ili " ". RMT-02

Pritisnite tipke “", “" i “

 Napomena: 
 Napomena 1: 
 Napomena 2: 

Pritisnite tipku "

Napomena: 
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-
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RS

• Pritisnite dugme "
• Pritisnite dugme "

• Pritisnite dugme "

 Pritisnite " " ili "
" "

 Pritisnite " " ili " " ili "
". RMT-02

Pritisnite dugmad "", "" i "

 Napomena: 
 Napomena1: " 
 Napomena2: 

Pritisnite dugme "

Napomena: 
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



" "

".

RMT-02

», «

» 
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-

-

 
 

-
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



” “

”.

RMT-02

”, “

” 
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